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book which John Russhe commissioned Pynson to
print for him, and in 1494 he printed, with the earlier
types of the Chaucer, Lidgate's translation from
Boccaccio The Falle of Princes, also at the bidding
of John Russhe, each edition consisting of 600
copies. Mention is also made of certain Mass-
books, c Jornalles,' and Prymers, no copies of which
with Pynson's name of so early a date have ever
yet been found, and these were probably printed
abroad.1

Two other printers were at work before the
close of the fifteenth century. Julian Notary,
whose nationality is not clear, and Jean Barbier,
who in spite of the French rendering of his name
is believed to have been an Englishman, as on the
Plea Rolls he is described as * Johannes Barbour,
nuper de Coventre, bere brewer, alias dictus Jehanne
Bcrbier, nuper de Coventre, prenter.' With them
was associated a third partner, whose initials J. H.
are believed to be those of J. Huvin, a printer of
Rouen. They established themselves in London
at the sign of St. Thomas the Apostle, and their first
book was the Questioner Alberti de modis signifi-
candiy which they followed up in 1497 with an
octavo edition of the Horae ad usum Sarum. In
1498 Barbier and Notary removed to King Street,
Westminster, where they printed in folio for
Wynkyn de Worde a Missale ad usum Sarum,

1 For a full account of Pynson's dealings with John Russhe, see
The Library (New Series), April 1909.